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€50LD TO/CUMPARATOR : CJBNA
MAGNA PT SPA
VIA DEIT CICLAMINI 4
MODUGNO {BAR!)
70026 ITALY
VAT NO.: IT048B6850728

SHIP TO/LIVRAT LA
MAGNA PT SPA

CJBNA
VIA DEI CICLAMINI 4
MODUGNO (BAR1)

70026

ATTN:

ITALY

DOR NO: EMPTY

COMMERCIAL I NVO?YCE/FACTURA COMERCIALA

kR Sk KRR kR Rk ke ek i kool dok ok ke ke kelk  TNVOICE NO. /NUMAR FACTURA 00000331878 PAGE/PAGINA 01/01

* PLANT/FABRICA : FLDZA *

* * DATE SHIPPED/DATA EXPEDIVIEI : 2023707718 12:49:47

* FORD OTOSAN ROMANIA SRL * DATE INVOICED/DATE FACTURII : 2023/01/18

* MUNICIPIUL CRAIOVA, STR Henry Ford * RFS NO. : 134297

* (1863-1947), Nr.29, Judetul, Dolj * SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITIEI : PRODUCTION NO CHARGE

* Fabricarea autovehiculelor de transport * PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA H

* rutier - 2910 * DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE : EXW

* Cod Unic de Inregistrate: 64B8696 * FREIGHT TERMS/CONDITIE DE PLATA A TRAPS

* Din data de: 06.12.1994 *

* * REQUESTOR NAME/NUME EMITENT : STAMGA ERSINIA ILEANA HMPL

* SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A * REQUESTOR PHONE/TELEFON : 6535

* FORD QTOSAN ROMANIA SRL * REQUESTOR ID/EMITENT : ROTACRT

* HENRY FORD 1B63-1947 NR 29 *

* CRAIOVA * PROTECT DATE/DATA LIVRARII H '

* 200745 ROMANTA * PICKUP DATE/DATA INCARCARII H

RN R e e B dedek dek R dekdekodedede dekede ke deko ke ddn ke ek ko e kode dekekeokok DEALER noum\ﬂow DEALER : mmc NO. -

COLETE NUM COL CAN REP GRE/UNI UM PRET chqbw PRET TOTAL

DESCRIPTION/DESCRIERE ORIG CONTAINER CNTR QTY  PART QTY PIECE WT(KG) ccz PIECE PRICE(RON) EXT PRICE(RGN)
SPEC.RACK FOR 7DCT30G0 TRANSMISSION RO  FE15033 77 Fk*TT 239.0001 m>

DELV ORD: —==r== mesmocsaan= memessmemom—ae e rerse—e————

TOTFACTURA

TQTAL INVOICE (RON)

TATAL/TOTAL COLETE

e e e e she e e e e e e ke Ve e Ve e vl e e v e e ok skl e e ke e o e ke e e e e v ke e sty o ke ok e ke e e ke ol e AT v e o e e ok e e e e e e i e e e she R e e e e e e e e ke e vl e e e e e e e e e e e i e e e e e e e e e o e ke she e ke e S e e e ke o s e e e e e e e ke e e e e e ek de e e e e e de de e desede dede dedededeke i

CONVEYANCE NO./COLET LIVRARE : CR652XC AETC = WEIGHTS/GREUTATE: (KG2
TRANSPORT METHOD/MOD DE TRANS : TRUCK NET/GREUTATE NETA 0.00
HOW SHIPPED/COD TRANS : DUMMY CARRIER CODE TARE/AMBALAJ H 18,403.01
SEAL NO/NUMAR SIGILIU : GROSS/BRUTA : 18,403.01
AUTHORIZED ID/ID AUTORIZAT : ROB1816 CONV INIT/COD LIVRARE H

PHONE/TELEFON : 6196 CARRIER CODE/COD CARAUS = VEND

AUTHORIZED WAME/NUME AUTORIZAT s BRINZAN DANUT MPL CARRIER NAME/NUME CARAUS : DUMMY CARRIER CODE

AUTHORIZATION TO RELEASE/AUTORIZAR INCARCARE H
e o e At At A A s s, P *r****i***#*****&*&&%*********t*****&*****&****ﬂHHﬂﬂHﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂlﬂﬂﬂﬂﬂ

DUPLEICATE DUPLICATE DUPLICATE DUPLICATE DUPLICATE DUPLICATE TRAFFIC AND CUSTOMS USE ONLY -~ DUPLICATE DUPLICATE DUPLICATE DUPLICATE DUPLICATE DUPLICATE
sesedededede e dedededeokede e de dedededede s e e edede e dedestede i dede e dete e desiedede e hedesde e Sedeote e de e desde et deode e dede e derh e e e e de ke e e e e ek ek Je e el d e ke e e e s el e e e e e e e e e e e ol o o ok ok et e e e e

DRIVERS SIGNATURE/SEMNATURA SOFER




UNIFORM STRAIGHT BILL OF LADING - SHORT FORM - NOT NEGOTIABLE PAGE: 10F 1
Fhhkhhkkhkrrh kA khrrhdhtsn

* Bill of bading No. *

Freight Terms + P DUPLICATE * FLD2A 00000331878 *
To be Prepaid by Shipper * TN *
khhkhdkhhihrdhrhhkrhhdhdhhhhhdhhhhhdhhhrbhhhkhhhhdhdhrddhdbrrhhrdtihrddrhkdhdddhrrhhbhd
Broker : Broker Name : Date: 18/01/23
Carrier: VEND Carrier Name: DUMMY CARRIER CODE Time: 12:49
Conv In: How Shipped : DUMMY CARRIER CODE

Conv No: CR662XC Seal No

Consigned To: {CJSNA) Shipper (FLD2A):
MAGNA PT SPA FORD OTOSAN ROMANIA SRL
VIA DEI CICLAMINI 4 HENRY FORD 1863-1947 NR 29
MODUGHNO (BARTI) 70026 CRATQVA 200745
ITALY ROMANIA

Protect Date/Tm:
Shipper Numbers: 00000331878
khdhkhkdkdhhkhhkhkhddddddhhddbdbdbhdrddr bt ddrddddhdoddrrhk b rd bR drddd bbb AR bkt rdrhdrbdihtr

20530025535 0505022505> SUMMARY OF NON-HAZARDOUS MATERIALS <<<<<<didcggdIgelascagaa
X R L R L I I I
Description of Articles Grogs Wt Net Wt Tare Wt
# Cntrs Container KG K@ KG
CJBNA MAGNA PT SPA
AUTOMOTIVE PART NOI

77 FE15033 18,403 0 18,403
Total weights for Bill of Lading: 18,403 0 18,403
*kkkkk%x* Tobtal Containers **+kkxk*
Container # Cntrs
FE15033 77

khkhkhkhkhhkkhhkkhkkhhkkhikkhkdhhhkkrhkdd REMARKS ****khkdhdrhdhddhdrhhhhhdrhhkihhhrhrsk
hhhhkhhkhkhhhkdhhddhkdhhdhkdhhdhhrdhhdhhdhrhhhdhhkhhibhhkhkddhdhhbhdhbdrbhrh bbb dhkdh ki

Shipper (FLD2R):
FORD OTOSAN ROMANIA SRL This shipment received in apparent
HENRY FORD 1863-1947 NR 23 | good order. Note any exceptions.
CRATOVA 200745
ROMANIA

Carrier - Agent'!s Signature
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nes grasses doivent etre remplies par le fransporteur

space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

fax

Mionle wl

(Nl XD 1O o - g

= et B N il ) -
Epgiyr @ rpganifomania S, 0. -
Sender [name, address, couniey) 1 ~
Exps ﬁilﬁg%rgmire, adresq, jora] . f LETTRE DE VOITURE

) 12 CONSIGNMENT NOTE
i2 SCRISOARE DE TRANSPORT

Nume: 1 (CMR)

P o, adresse, paysh
Consignee {name, address, counlry)
Dastinatar {denumire, adresa, Jara)

]
£

P

s

Str, Henry Ford (1863-1947), Nr. 29
200745 Cralova, Doif, Romaéania

~

16.Transporteur [nom, adress, pays)
Carrier [ncme, address, country)
Operalor de transport {denumire, adrasa, fara)

STNZIAN!-\ COM SRL
STR. SCHELEI, NR. 8, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U))

Place of delivery of the goods {place, country}
Locul desciircarii {loc, jora)

4 &

3. Liey prevu porr la Ivraison de la marchandise {lisu, pays)

\

B
« 7

=

=y
(TEL,0744562756 <,
1117, Transporteur succa’;s'ib.’ nom, cdressy’pays]
Sugcessive{tu;{:}e}r‘é'[gcﬁ'é, addréss, counfry)-
Opera orj‘@ﬁns’f)on succesivi [denumire, adresa, tara)
]

) WR£61 55055

Lacul ingdiredrii {loc, fora, datel

4, liev et dafa de la prise en charge de la marchandise (liev, pays, daie]

Place and date of taking over the goods {place, country, dote)

18. Reserves’al observations du fransperteur
Carrier's reservalions and observations
Rezervele 5i observafiile operatorulul de Iransport

T
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2 5. Documents annexes RS T bl
-g Dacuments aitached -
w Documente anexale [ Ty #
o b1 LA
) LN '
[+ £ v
2
2 6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Made d'emballaga 9, Nature de ke marchandise 10. Ne stosique | 11. Poids bru (kgl] 12. Cubage {m?}
2 Marks ond Nos Number of packages Method of packing Nature of the goads Stafistical numbar | Gross weight {kg}] Volume [m®)
a Marea st numdrul Numér de colate Modul de ambalare Nedura marfurilos Numdr siafisic | Masa bt {kg) | Volumul (m?)
[=3
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Closse Chifre Letire
Closse Number Letler
Clasa Numécul Litera [ADR*) A
E 13. Instructions de I'expediteur 19. Conventfions particulizres
LS Sender's instructions Spedial ogreements
Instrucgivnile expeditorului Acorduri speciole
5 >
32
2 -g_ 20. A payer par | Expedifevr Monnaie Desfinakaire
oc ¢ To be paid by | Sender Currancy Conslgnee
-1 Plata prin Expeditar Maneda Destinatar
m P Prix de fransport
—g o Carricge charges
=g Proful ransportului
25 Sold/Balence/Sold
v W
o Supplements
=
o= Supplem chargas
o g Taxe suplimentare -
-2 T 14, Praseriptions d'affranchissement/Instructions os Frais accessoires
) to payment for carricge/Instructioni de platd Other charges
[ g— [ Franco / Carriage paid / Plata la expediere Alte faxe
i g O Non franco / Carriage forward / Plota la dasfinafie TOTAL .
E‘ o | 21. Eicblie o le 15, Rembotrsament/Cash on delivery/Suma de plata
B Eslablished in N on ” ro . .
<2|  Swblith 7 _detg £ v .
22, 23, -
Ford Otosan Romania S, |
nata:l . E
1B S T
1. . B /
i Mume: S , l OGO
Sigmﬁlpé &i’ﬁ#ﬁHFt’ EePl'éG!;ie‘EﬁﬁﬁﬂE)‘I?), Nr. 29 Signciure el imbre du fransporieur Signature et imbre du destingire
LR B Bvadblolj, Romania Signotre and stamp of the carriar Signature and stamp of the consignee

Semndtura expediforolui

| Semnature operatorulti de rensport

Semnéura destinatarului

=t
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A remplir sous la responsabilile de 'expediteur
To be completed on the sender’s responsibility
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1.Expeditevr [nom, adresse, pays) »
Sender [name, address, country} Y
Expedilor [denumire, adresg, fara) . © LETTRE DE VOITURE

\ ) . [ % ; CONSIGNMENT NOTE
S T ke dird 5 J fg%%%j} 37 | ScriSOARE e TRANSPORT

A A CMR
R IPTEATA A fetR)

: R TN )
2.Desﬁnuruire[[nbm: et;g:sse, pays) , T B L Ié.gunspo[rfeur [nc:;c,i adress, pays}}

Consignee [name, address, couniry, arrier {nome, address, country|

Destinetar [denumire, adreso, jara) . Operalor de transport (danumire, adresa, fara}

Sl Mo 00 08 ~ |~ SINZIANA COM SRL
. *STR. SCHELEI, NR. 6, NOVAC], GORJ
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3. liew prevu pour la livicison de la morchandise (fiev, pays) TEL 074456275’6
Place of delivery of the goods [place, country) P o v ) R >
Locul descarcri {foc, fara) f".f( / a 6 5’ \" Lo 12 Tmnspofieumuc.cegﬂfs [nomr. odress, pays}
Successive carriers {name, gddress, couniry)
’v‘f‘;} Z/ f} Operalori de fransport suc?:_esivi [ci\e‘nurnira, adrasa, jara)
4, liev et dafe de la prise en charge de la marchandise (fisu, pays, dote) 18, Reserves et chservalions dv Wransporieur
Carrier's reservaiions and observations ™
Flace and date of laking over the goods {place, country, dale) Rezervele 3i observafile operatorului de fransport
iLucul inetredrii (loc, fera, data) . (ﬂ:\ . 1 5 ! i },ﬁ {
- NS * B e 7 e i ! !
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5, Documents annexes . .
Documents chached A ,( ff ® E N {-? & U }"
Documenle anexate -~ s J !
¢ 35483~ Sibygl
Ju L 35 SL7ie
6, Margues et numero 7. Nombre des colis 8, Mode.d'emballage 9. Nature de la marchendise | 10. No stasfique | 11. Poids brut [kg)] 12. Cubage [m?)
Merks and Nos Number of packages Mathod of packing Nalure of the goeds Stalistical number | Gross weight kglj Volume (m?)
Marea si numérul Numér da colate Modu de.gmbalare Notura marfurilor Numdr stafisic | Mosabrufd (kgl | Yolumul {m?)
/ tende P
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- YR SR N b g G
LUl 25 el }fm,ifﬁ,%um o
i hY
Ul fEf ﬁ a i‘:
Closse Chifre Leftre
Clossa Number Letier
Clasa Nutnérul Litera [ADR*)
13. Instrucfions de l'expedileur 19. Canvenfions parficulieres
Sender’s instruchions Special agreements
Insiruefiunile expaditorului - Acarduri speclale
20. A payer par | Expediteur Monnsie Destinalaire
¢ Vo be poid by | Sender Currency Consignee
- Plata prin Expeditor Moneda Destinaiar
Prix de kansport
Carrlage charges
| Preful ransportului
Seld/Balanca/Seld
Supplements
Supplem charges
TJaxe suplimentare
14. Prescriptions d'affranchissement/Inskuchions s Freis accessolres
to payment for carriage/Instructiunt de platé Other charges
8 France / Carriage paid / Flala lo expediere Alte foxe
B3 Mon franco / Carrioge forward / Plata ko desfinafie TOTAL
21. Eicklie a le 15. Remboursemeni/Cash on delivery/Suma de plat
Estoblishedin P ~ on .
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Signature sl tim’ére"de lexpediteur Signoture ef fimbre du transpodeur Signature et fimbre du deslinaire
Signalure and slamp of the sender Signaire and sfamp of the carrier Signeture and stamp of the consignee

Semndlvra expaditorului Sempéture oparatorulul de fransport Semndtura destinatarulul
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